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General Marking Guidance

•
All candidates must receive the same treatment.
Examiners must mark the first candidate in exactly the
same way as they mark the last.
•
Mark schemes should be applied positively.
Candidates must be rewarded for what they have shown
they can do rather than penalised for omissions.
•
Examiners should mark according to the mark
scheme not according to their perception of where the
grade boundaries may lie.
•
There is no ceiling on achievement. All marks on
the mark scheme should be used appropriately.
•
All the marks on the mark scheme are designed to be
awarded. Examiners should always award full marks if
deserved, i.e. if the answer matches the mark scheme.
Examiners should also be prepared to award zero marks if
the candidate’s response is not worthy of credit according
to the mark scheme.
•
Where some judgement is required, mark schemes
will provide the principles by which marks will be awarded
and exemplification may be limited.
•
When examiners are in doubt regarding the
application of the mark scheme to a candidate’s response,
the team leader must be consulted.
•
Crossed out work should be marked UNLESS the
candidate has replaced it with an alternative response.

Question 1: Translation from English to Urdu
Q. No. Keyword or
Phrase
What have you
1(a)

been doing with
my motorbike?

1(b)

We should
never hurt any
body’s feelings.

Accept

Reject

����������ر/������ى

����ر/��� /�����ر/�
�؟

���ت/�����ا��ت

����وح/������ٹ

��ا/��

 ��ات/�ُد

دل� ُد�����۔/��

1(c)

Every day I get
up early and go
for a walk.

�روز�ىا��ںاور/�/��روزا

�دش

��/�����ل/�ل��ں
���ں۔/�

1(d)

What hobbies did
you have during
your school days?

�دور/���ز/�ا�ل�د�ں

�ق/��/�/ � /��رے�ن

�/�ت

�����ں�؟/�

1(e)

I am pleased to
hear that you
are going to
England.

�ا��ر/����������ا�ن

/������� ��رےا�ن/�۔

�� ا/��� /�ن

����� ��رےا�ن/�ت��۔

�ش��۔/�ش�ا

5 Marks for QoL (quality of language) are awarded using the assessment criteria grid below. It is applied
globally to all five sentences. However, the following method may be used as a guide for awarding these
marks:
For 9-10 marks in Communication award 5 marks for QoL.
For 7-8 marks in Communication award 4 marks for QoL.
For 5-6 marks in Communication award 3 marks for QoL.
For 3-4 marks in Communication award 2 marks for QoL.
For 1-2 marks in Communication award 1 mark for QoL.
Note: If the communication mark is 0, but the content is legible to read 1 mark must be awarded for
QoL.

Question 1: Translation from English to Urdu
Five sentences each worth two marks, plus a global mark for quality of language.
Marks are awarded for communication and for quality of language,
using the following assessment criteria grids.
Communication
No relevant communication.
At least half the sentence is correctly communicated in the target language.
Fully communicated in the target language, although with some ambiguity
in the expression.

Mark
0
1
2

The quality of language assessment criteria grid below is applied globally to all five
sentences.
Communication
No language worthy of credit.
Frequent basic errors with only isolated examples of accurate language.
High incidence of error which impedes communication at times; inconsistent.
Accuracy variable with some basic errors.
Level of accuracy generally secure but incidence of error increase in more
complex language.
High level of accuracy with only minor errors.

Mark
0
1
2
3
4
5

Q2 - Translation from English to Urdu:

Muslim contributions to Modern World

����د����ں

Seeking knowledge is a duty of every man and woman in Islam.
During the golden period of the Islamic civilisation, Muslim scholars
introduced amazing inventions in almost all areas of human life.
Muslims developed sciences, mathematics, medicine, technology and
philosophy. Unfortunately, not many people realise how much
knowledge has come from Muslim scholars.
In the 9th century, coffee was first used in Yemen. Later, it was drunk
by Sufis to help them stay up during their late night prayers. The first
coffee house was opened in 1334 in Istanbul. Later on, European tea
houses borrowed this innovation along with its Islamic traditions.
Algebra and the Arabic numbers were introduced to the world by
Muslim scholars. Some of their medical discoveries are widely used
even today.
Islamic culture was thriving from Persia to Spain. Baghdad was the
Muslim world’s centre of learning, where scientists, philosophers and
scholars took guidance from the holy Qur’an and Sunnah. They
combined their own culture, traditions, and knowledge with Greek
philosophy and science to create a new era.
During those times, many people in Europe were wearing Persian
clothes, singing Arabic songs, reading Spanish Muslim philosophy,
serving, and eating food out of Turkish brassware. The traditional
Arabic musical instrument with strings eventually became the guitar
we use today.
This is the story of how Muslims created the Modern World.
Actual WC: 224
Required WC: 200-250
Topic area: Topic D: The modern world and the environment –
current affairs
(25)
(Total for Question 2 = 25 marks)

English to Urdu translation:

��د��

Muslim contributions to Modern World

��ں��

�����ا�م���داور�رت��ض�۔ ا������ےدور��ن�ء �ا��ز�����
ٹ ن
������ /ان��/تا�ا�دات��/رف�ا�۔ ��ں� ��' ر��' �' ننىكنوو��
اور�ِ�����۔�������ں�اس�����/س������/ر��ن�ء/
��ں�ذر�����/اُن���۔

���ى�ى��د�����ا�ل��۔������گرات��و���دت��/دوران/
��ر�����۔����ؤس�1334ا�ل��وع��۔ا���،رپ�����ں����

ا�د /ا�اعاس��ا��روا�ت���ا��ںرا����/ر��۔

ا�ااور������ /ن��ں��د���رف�وا�۔ ان���در�� /ا�دات/ا��تآج

��ے���ا�ل����/ز�ِا�ل�۔

اِ������/و�ن�رس���ا���وغ�ر�����/ر����/ل���۔�ادا��د���و

��/ر������/ں��ا�ں�،ںاور��ں��انِ��اور��ر���/و��/ت��

�۔ ا�ں�اُ�ا���و�ن' روا�تاور��������ڑ�����' ر��اور��ا��دور�
آ�ز�۔

اُسز����رپ����گا�ا��/رس������/ر�دہ�ے�� ،������� ،ا��

��ں�����اور������� ���� /ں������اور���۔�بد��روا�
����روںوا��ز���آ��ر' �ر' ��م�آ�ا�ل���۔
��وہ�����ں�����/ڈرند����۔

Question 2: Translation into Urdu
Marks are awarded for transmission and quality of language, using the following
assessment criteria grids.
Transmission

Mark

No language worth of credit.
Only the very basic points are transmitted successfully with some very
straightforward sections totally misunderstood. The style is often
incomprehensible. Communication is frequently impaired.
Only the more straightforward and concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom.
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent with
communication impaired at times.

0
1-3

4-6

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed
successfully for the most part, although problems are encountered with
more complex language. Inference, nuance and idiom transmitted
successfully on occasions. Some passages misunderstood and attempts at 7-9
rephrasing only partially successful. The style is not always coherent.
A generally very competent rendering of the original text with grasp of
most detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex,
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is
generally pleasing.

10-12

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer
of inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

13-15

Quality of language

Mark

No language worth of credit.
A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax and
morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task are
unknown. No awareness of tense concept/time sequence. Large sections
totally misunderstood. Communication impaired. Very little worthy of
credit.
Some inaccuracies in basic grammar, although narrative sections, usually
short and straightforward, are in general correct. Lexis and structures
appropriate to the task restricted with some often quite basic items
unknown. At times some fairly basic problems with tense concept/time
sequence. Use of given adjectives and/or adverbial phrases occasionally
evident, though these are likely to be only partially successful. Often
quite difficult to follow.
Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to
the task tend to be adequate, with several items unknown. Some use of

0
1-2

3-4

5-6

given adjectives and/or adverbial phrases with some degree of success.
About half of what is written should be free of major errors. Not always
easy to read.
A high level of accuracy overall, however with occasional basic errors,
usually in more complex language. Uses a wide range of lexis and
structures appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense
7-8
concept/time sequence generally secure, although occasional lapses are
evident. Pleasant to read for the most part.
A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a
wide range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent grasp
9-10
of tense concept/time sequence. Very pleasant to read overall, although
not necessarily faultless.

Q3 - Translation from Urdu to English:

Butterfly exhibition

����ں

��ا�اور���ں��ن��ل�ى�ز،�ا�آپ���رتاورد��ں�ا��د���ق
ئ
� ى
���ںد��������ر�ں����ا�م����۔اِن�ں�د��������گ
�زا��ں�آزاد����۔�ں�اُسو���د�گ400��نآ��۔ ����اِس�ز���رڈن

���اِن،���������ا�ارد�داڑ����وں�ں�د�اور���۔��م�ر�اِن�ں

���������زؤں��وں�آ،��ں،����زك���۔�ںا�ا�وہ�د�داڑ���آپ��ے

���ار���۔

�ںاور�وں��م��ت���ںا�ے������و����ا�م���۔
�اِس��وہا���دو�ے�وں���ں��ر��۔�ں�������وا��گ�اروںر

������ں�ا�ارد�داڑ���د�����د�دآ�ا���ںاور�وں���ں������۔

��ان�ر�اور�داور�رگ����ا�وز���۔،����اِس،�����ر

����اِس�����ى�ن�'' �افلگررا�ا�'' ��اروں��اد���د��و�ں�آ�وا���ں
��وہ��ا�ن�و�ں�آ�وا���ں���ں' �وںاور��ں�����۔،������د

�ںآ�وا��حا����ا�����ر�د�ر�ا���ش���۔
(25)
(Total for Question 3 = 25 marks)

Actual WC: 240
Required WC: 200-250
Topic area: Topic E: Social activities, fitness and health – special
occasions

Urdu to English translation:
If you like to see beautiful and attractive butterflies in one place, then you
should visit the Natural History Museum in London during August and
September. Here, an exhibition is held of numerous butterflies brought from
all over the world. People from various countries, travel to London to see
these butterflies. Recently, over 400 butterflies were also freed in the
garden of the museum. People present at the time were able to see and
touch so many butterflies hovering around them. But usually, it is advised
not to touch the butterflies because their wings are extremely delicate.
However, if they come and sit on your face, hands or clothes themselves,
then this feeling is very pleasant.
For the general knowledge of young and old, the process of hatching of a
butterfly from its egg is also explained.
Similarly, in some other cities of England, there are also Butterfly Farms,
where people can go and see thousands of colourful butterflies hovering
around them, and which automatically come and sit on their hands and
clothes for a few moments. As they are harmless, all children, young men,
women and the elderly really cherish this experience.
On the other hand, in ‘‘Trafalgar Square ’’ in Central London, there are
thousands of pigeons present which are the centre of attention of many
tourists. They come and sit comfortably on the heads, shoulders, arms and
hands of the visitors. The tourists visiting the place also take photographs in
the same condition as a pleasant memory to keep with them.
Actual WC: 254

Question 3: Translation into English
Marks are awarded for transmission and quality of language, using the following
assessment criteria grids.
Transmission

Mark

No language worth of credit.
Only the very basic points are transmitted successfully with some very
straightforward sections totally misunderstood. The style is often
incomprehensible. Communication is frequently impaired.

0
1-3

Only the more straightforward and concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. Several
sections totally misunderstood. The style is incoherent with communication
impaired at times.
The main points, usually narrative and concrete, are conveyed successfully for
the most part, although problems are encountered with more complex
language. Inference, nuance and idiom transmitted successfully on occasions.
Some passages misunderstood and attempts at rephrasing only partially
successful. The style is not always coherent.
A generally very competent rendering of the original text with grasp of most
detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex,
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is generally
pleasing.
Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer of
inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

4-6

7-9

10-12
13-15

Quality of language

Mark

No language worth of credit.
A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax and
morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task are unknown.
No awareness of tense concept/time sequence. Large sections totally
misunderstood. Communication impaired. Very little worthy of credit.
Some inaccuracies in basic grammar, although narrative sections, usually short
and straightforward, are in general correct. Lexis and structures appropriate to
the task restricted with some often quite basic items unknown. At times some
fairly basic problems with tense concept/time sequence. Use of given
adjectives and/or adverbial phrases occasionally evident, though these are
likely to be only partially successful. Often quite difficult to follow.
Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to the
task tend to be adequate, with several items unknown. Some use of given
adjectives and/or adverbial phrases with some degree of success. About half of
what is written should be free of major errors. Not always easy to read.
A high level of accuracy overall, however with occasional basic errors, usually
in more complex language. Uses a wide range of lexis and structures
appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense concept/time
sequence generally secure, although occasional lapses are evident. Pleasant to
read for the most part.
A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a wide
range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent grasp of tense
concept/time sequence. Very pleasant to read overall, although not necessarily
faultless.

0
1-2

3-4

5-6

7-8

9-10

Q4: Essay / note writing in Urdu: (between 200 -250 words)
Either
(a)

My most adventurous journey

�اا������ �۔
(b)

(c)

Who should keep my city clean: me or my government?

How can I improve my school?

 �� �ى��؟:��ے���ن�فر
��ں؟/������ا�ا�ل

Or

Your elder sister is inviting you to attend her child’s first
birthday. Due to examination time, you are unable to go. Write a note
of apology giving your good reasons to ensure that she does not get
upset with you.

(d)

�����آپ��ى��آپ�ا������ہ����د�تدى�۔�ا��ت�و��آپ
ئ
�۔ا��رت��ٹ�اورا�������ا���و��ت ى
� ��ں۔/���وہآپ��راض

(Total for Question 4 = 35 marks)
TOTAL FOR PAPER = 100 MARKS

Question 4: (Essay or note) Writing (35 marks)
Marks are awarded for communication and content and quality of language, using the
following assessment grid.
Communication and content

Mark

No language worth of credit.
Task generally misunderstood with little relevant information conveyed. Much
ambiguity, confusion and omission. Level of response minimal with only a few
relevant phrases. Communication largely impaired. Time sequences rarely
correct. Largely incomprehensible with the exception of isolated items. Very
difficult to read.
Main points of the task understood but some points totally misunderstood.
Some major omissions with a degree of irrelevance and/or repetition. Level of
response fairly limited with little opinion and justification appropriate to the
task. Functions predominantly in simple, concrete sentences for the most part.
Some evidence of correct time sequences but mostly inconsistent and insecure.
Just about comprehensible overall with, however, a marked degree of
ambiguity. Not easy to read.
Majority of task completed, however, with some significant omissions. There
may be some irrelevance. Goes beyond a minimal response with some
expansion of ideas and straightforward opinion relevant to the task. Time
sequences show a degree of ambiguity at times. Comprehensible overall with
some attempt to link the piece into a coherent whole. Ambiguous in places
especially in more ambitious language. Tends to be somewhat predictable.
Responds to nearly all of the task although there may be some omissions. Some
relevant expansion at times. Provides evidence of description, narration and
opinion as appropriate to the task. Time sequences generally sound with
occasional lapses. A generally well structured piece of writing. A sound attempt
overall to link the piece into a coherent whole with, however, some lapses. May
be a little pedestrian and predictable or somewhat over-ambitious at times.
Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and relevant
expansion. Gives detailed descriptions, expresses and justifies opinions as
appropriate to the task. The time sequence is clear and unambiguous. A
coherent piece of writing which is pleasant to read.

0

Quality of language

Mark

No language worth of credit.
A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in grammar,
syntax and morphology. There may be the occasional correct phrase. No
awareness of tense concept/time reference. Vocabulary very basic with little or
no evidence of correct use of basic structures. Communication is severely
impaired overall. Extremely difficult to read.
Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, syntax and
morphology. Simple, short sentences are sometimes correct, but very little
beyond. Range of vocabulary and structure very limited. Use of tense
concept/time reference limited and often inappropriate. Limited success in
attempts at enhancement of fact with adjectives and/or adverbial phrases. Not
easy to read.
Fairly accurate in simple language, however tends to be inconsistent in
application of grammar, syntax and morphology when attempting more complex

0

1-4

5-8

9-12

13-16

17-20

1-3

4-6

7-9

language. Range of vocabulary, idiom and structure standard and somewhat
predictable. Some inconsistency in use of tense concept/time reference. Some
attempts at subordination and sentence linking which are only partially
successful. Attempts enhancement of fact with adjectives and/or adverbial
phrases with moderate success. About half of what is written should be free of
major errors. Despite inaccuracies, the basic message is conveyed.
Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology with some
lapses. Accuracy less secure when more complex language is attempted. Uses a
good range of vocabulary, idiom and structure, which are for the most part
appropriate to the task. Attempts at more ambitious structures not always
10-12
successful. Generally a secure grasp of tense concept/time reference.
Manipulates language to suit the task at hand, however with some errors. A
wide range of vocabulary, idiom and structure may compensate for a lower level
of accuracy. Generally easy to read despite the errors.
Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, syntax and
morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and structure appropriate
to the task with very little or no repetition. Excellent use of tense concept/time
13-15
reference. Excellent examples of subordination and appropriate use of more
complex structures. Clear ability to manipulate language with a high degree of
accuracy to suit the purpose. Very pleasant to read, though not necessarily
faultless.

Q4: Essay / note writing in Urdu
Communication and content
My most adventurous
journey

(Points to consider during marking essay/note)

Who should keep my city
clean: me or my
government?

How can I improve
my school?

Marks

Your elder sister is inviting you to
attend her child’s first birthday. Due to
examination time, you are unable to go.
Write a note of apology giving your
good reasons to ensure
that she does not get upset with you.

0
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6-8

9-10

11-12

13-14

15-16
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19-20

Pearson Education Limited. Registered company number 872828
with its registered office at 80 Strand, London WC2R 0RL

